
IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

V.

{/

y V..
^

i&

1.0

1.1

1^ yÂ 1122

ui lift

âl
11.25 11.4IMI^

6"

^^ 7;

f
'#

y//,

7
Sciences

Corporation

23 WEST MAIN STRflT

WnSTER.N.Y. 14SU)

(716)872-4503

•^^



%o CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Instituts for Historical Microreproductions / Institut canadien de microreproductions historiques



Tcchnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquaa at bibliosraphiquas

Tha instituta hat attamptad to obtain tha bast
original copy avaiiabla for filming. Faaturaa of this

copy which may ba bibliographicaily uniqua.
which may altar any of tha imagaa in tha
reproduction, oi which may significantly changa
tha usual mathod of filming. ara chackad baiow.

D Colourad covara/
Couvartura da couiaur

I I

Covars damagad/
Couvartura andommagéa

Covars rastorad and/or laminatad/
Couvartura rastauréa at/ou paiiiculéa

Covar titia miasing/
La titra da couvartura manqua

Colourad maps/
Cartas géographiquas an couiaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/
Encra de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Sound with other materiai/
Relié avec d'autres documents

D

D

D

Tight binding may causa shado%vs or distortion
along interior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long da la marge intérieure

Blank laavas addad during rastoration ms/
appear within tha taxt. Whanever possible, thèse
hava baen omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dana le texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commente:/
Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

Pn Coloured pages/
Pages da couiaur

Pages damagad/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou peiliculées

Pages discoloured, stained or foxe(
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pages détachées

Showthroughy
Transparence

Quality of prin

Qualité inégala de l'impression

Includes supplementary materii
Comprend du matériel supplémentaire

Oniy édition avaiiabla/

Seuie édition disponible

r~n Pages damagad/

r~~j Pages restored and/or laminatad/

r~7| Pages discoloured, stained or foxed/

I I

Pages detachad/

[~7| Showthrough/

r~n Quality of print varias/

r~n Includes supplementary matériel/

r~n Oniy édition avaiiabla/

Pages whoily or partially obscured by errata
slips, tissues. etc.. hava baen refilmed to
ensure the best possible imege/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées é nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X ax
I I

j

^ F— 26X 30X

12X 16X 20X 24X 28X 32X



Th« copy filmad har« has b««n reproducad thanks
to tha ganarosity of :

Seminary of Québec
Library

L'a^camplaira filmé fut reproduit grflca à la

généroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quality

poasibla conaidaring tha condition and lagibiiity

of tha original copy and in icaaping with tha
filming contract spacificationa.

Original copiaa in printad p^Qar covara ara filmad
baginning with tha front eovar and anding on
tha laat paga with a printad or illuatratad impraa-
sion, or tha baclc covar whan appropriata. Ail

othar original copiaa ara filmad baginning on tha
firat paga with a printad or illuatratad impraa-
sion. and anding on tha laat paga with a printad

or illuatratad impraasion.

Tha laat racordad frama on aach microfiche
shall contain tha symbol —»>(maaning "CON-
TINUEO"). or tha symbol (maaning "END"),
whichavar appliaa.

Mapa, plataa, charts, atc, may ba filmad at

différant réduction ratioa. Thoae too large to be
entirely inciuded in or<e expoaura are filmed
beginning in the upper left hand c ier, left to
right and top to bottom. aa many framaa aa
require^. The following diagrama illuatrata the
method:

Lee imegea suivantea ont été reproduites avec le

plue grand soin, compta tenu de la condition at
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec lea conditiona du contrat de
fllmage.

Lea exemplairea originaux dont la couverture en
papier eet imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impreasion ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le caa. Tous lea autrea exemplaires
origineux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant per
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un dea symbolea suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

ca&: le symbole —*• signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Lee cartea. planches, tableaux, otc, peuvent être
filmée à dea taux da réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supériecr gauche, de gauche à droite,

et de haut en bea, en prenant la nombre
d'images nécessaire. Las diagrammes suivants
illustrent la méthode.

1 2 3

1 2 3

4 S 6



Ml 11

II

H

Jif

S



Ty.-.-.riJ'"' ' '*ri'*«***M»S»-"''l*--,_

CIRCULAIRE

l)-

DE

Il llllllf

EVEQUE DE MONTREAL

È ACCOMPAGNANT LE

MANDEMENT DU JUBILÉ

DE

MDCCCLXXV.



4.
».

^

Wff»>^



4.
».

5r

Palut a Marie, conçue sanR pèche, l'honneur de notre peuple.

Béjoulsaons-noua beaucoup dans ce Jour que le Seigneur a fait

Circulaire accoDiDapaiit le MaMeient U M\\t ôe 1875.

Montréal, le 5 Mars 1ô75.

Bien-aimés CoUaborateui-b,

J'ai toujours été vivement convaincu, et je n'ai cessé de

vous le l'épéter, que, sans vos explications et exhortations,

tous les Mandements, Lettres Pastorales, Circulaires, que

j'adresse aux ftdôles demeureraient à l'état de lettre morte.

Je suis plus pénétré que jamais de cette vérité, en lisant,

dans l'Encyclique de Léon XII. dont vous recevrez une

copie avec la présente, les paroles qui suivent : Freti studio

vestro salutis commissarum vobis animarum non modo vos con-

fidimus operarn, daturos ut omnes ea studiose peragendo, quœ

judicavimus itti consequantur (indulgentiam Jubilœi), ut

ejusfructiis etiam iu posterum permanent.

Mais ce Pontife, si éminemment rempli de l'esprit de

Diou, va plus loin, en avertissant les Evêqucs que le succès

du Jubilé qu'il leur enjoint de publier, est l'ouvrage des

prêtres. Les paroles qu'il leur adresse à ou sujet, méritent

assurément d'être citées. Atqae haec quidem, Venerabiles

Fratres, docendi sunt popuU ; sed ut quœ doctlfuerint, efficerc

€um fructu possint, quam necessaria sit apta et >ipportuna

sacerdotum opéra, apud quos confiterl peccata sua debeant,

probe intelUgitis.

Là-dessus il rappelle aux Evoques du monde entier l'obli-

gation où ils sont de faire, pour le succès du Jubilé, un bon

choix de confesseurs.

" Quamobrem curandum sedulo Vobis est, ut ii, quos

" ad confessioues audiendas deligotis, ea memincrint ac

" praistent quiu de Ministro Pœnitentijc pra^cipit Pra>decessor

" noster Linocentius III., ut scilicet sit discretus et cautus."

La discrétion et la prudence sont nécessaires en tout

temps au confesseur, mais surtout, en temps de Jubilé et

de concours, pour qu'il y ait entre tous les prêtres qui

viennent au secours d'une paroisse an Jubilé une telle uni-

formité de conduite que les pécheurs impénitents, qui veu-

lent approcher des sacrements, sans renoncer à leurs usures
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l'L luitros paHsioiis, no soient admis par aucun confesseur.

En conséquence, chacun do ceux qui travaillent au Jubilé,

doit se conformer aux règles suivantes:

" Ut more periti medici similitor infundat vinum et

" oloum vulneribus sauciati, diligenter inquirons et pecca-

" toris circumstantias et peccati, per quas prudenter Intel

" ligat, quale illi debout consiliura prœbore et ejusraodi

" remedium adhibero diversis exporimentis utendo ad

" saiiandum œgrotum."

Il cite le Rituel Romain, pour rai^pelor aux confesseurs

les sages précautions qu'il leur faut prendre, pour n'être

pas trompés par ceux qui voilent à tout prix se faire ab-

soudre, dans ces temps de grands concours, et pour se mettre

en état en même temps de bien connaître ceux sur qui agit

efficacement la grâce du Jubilé, et qui en conséquence doi-

vent être adsous.

" Ilabeatque pra? oculis documenta illa Ritualis Romani
;

" videat diligenter sacerdos, quando et quibus conferenda,

" vel neganda, vel dift'erenda sit absolutio,, ne absolvat eos,

" qui talis benoficii sunt incupaces, quales sunt qui nulla

" dant signa doloris. qui odia et inimicitias deponere, aut

" aliéna, si possunt, restituere, aut proxiraampeccandi occa-

" rtionom duser«re, aut alio modo peccata derelinquer'e, et

" vitam in melius emendare nolunt ; aut qui publicum scan-

" dalum dederunt, nisi publiée satifaciant, et scandalum

" toilant,"

Mais autre chose est d'admettre les indignes, et autre

chose de renvoyer ceux qui se présentent sans préparation,

mais qu'il serait possible de mettre dans de bonnes disi30-

sitions, comme l'on peut s'en convaincre par les paroles

qui suivent :

" Qufo quidem ncmo non viderit quam longe ab eorura

" ratione distent, qui, ut gravius aliquod audiunt peccatum,

" aut aliquem sentiunt multiplici peccatorum génère infec-

" tam, statim pronuntiant se non possc absolvere : iis nempe

" ipsis mederi récusant, quibus maxime curandis ab eo

" sunt constituti qui ait : non est opus valentibus medicus,

" sed malehabentibus ; aut quibus vix ulla scrutandœ cons-

" cientiœ diligentia, aut doloris, ac propositi satis vidctur

" significatio, ut absolvere se posse existiment ;
actum

" demum tutum se cepisse consilium putant, si homines in

" aliud tempus absolvendos dimiserint."

Autre chose est d'être lelaché et autre chose d'être trop

u

il
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rlgîdo ; civr en cotle mntiôro comme en toute autre, il faut

prunier un Juste milieu, comme l'exi^^e ce sage Pontife avec

touH les bons moralistes.

" Si onim ulla in ro scrvanda est mediocritas, in hac

" potissimum servetur necesse est, no vel nimin facilitas

" absolvendi iacilitatem altérât poccandi, vel nimia difli-

" cultas alienet animos a conl'essione, et in dcsi)orationem

^' salutis adducat."

Il est bien connu que beaucoup de i-xkdieurs se ])résen-

tont au confessicmnnl sans préparation. Mais il est cons-

taté par une heureuse e.\i)érience que s'ils rencontrent de»

<!onfe8sours qui se donnent la peine de les disposer au bien-

fait de l'absolution, ils finissent par s'en rendre dignes. Les

paroles qui suivent méritent une attention particulière :

" Sistunt se quidom multi sacramenti pœniteniiœ minis-

^' trisprorsus imparati, sed persœpe tanien hujusmodi, ut ex

" imparatis parati tieri possint, si modo sacei'dos viscera in-

" dutus mi^ericoidiffi Christi Jesu, qui non venit vocarejustos

"sedpeccatores,Bv'mt studiose, patienter, et mansuete cum

" ipsis agero. Quod si pra>stare pra>termittat, profecto

'• non magis ipse dicendus est paratus ad audiendum, quani

" ca'teri ad contitendum accedere. Imparati enini illi tan-

" tummodo sunt judicandi, non qui vel gravissima admise-

"rint flagitia, vel qui plurimos etinm annos abfuerint a

'' confessione, Wî/sw/.W(/iVf enim Domini «on est mmems, et

" bonitatis infiiiitvs est thesmtrvs ; vel qui rudes conditione,

" aut tardi ingenio non satis in se ipsos inquisierint, nulla

" fere industriasuaid sine sacerdotis ipsius opéra assecuturi;

" Sed qui, adibita td) eo necessaria, non qua pra-ter modum
••' graventur, in iis iiitcrrogandis diligentia, omnique in iis-

" dem ad dctestationem petcatorum excitandis, non sine

" fusis ex intimo corde ad Deum precibus, exhausta caritatis

" industria, sensu tamen doloris ac jiœnitentia^, quo saltem

" ad Dei gratiam in Sacramento impetrandara disponantur,

" carere prudenter indicentur. Quocumque autem animo

'• sint qui accédant ad ministrum Pa^nitentiœ, nihil ei magis

•' cavendum est, quam ne sua culpa diffusus quispiam Dei

" bonitati, aut Sacramento reconciliationis infensus discedat.

" Quare si justa sit causa, cur dilïerenda sit absolutio,

" verbis quoad poterit, humanissimis persuadeat confessis

" necesse est, id et munus oflficiumque suum, ot eorum ipso-

" rura Balutem omnino postulare, eosque ad redeundum

" quam primum blandisisime alliciat, ut iis fideliter perac-

Jl
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" tîs, qriio snfiihriU'f in-a^cripta riteriiit, vinculîs sofutî

" peccatonim ,i:;ratiii» cœli^'tis dulcodiiu) roticiantui-."

L'exomplu dos Sivints est bien propre à fUiro impioMsion

sur tous ceux qui ont à exercer le mini.stôro do 1« réconci-

liation. Aussi, quoi(|Uo nolro saint Pontilb itpjtoso Hur

l'itnixjrtantiî instruction (pni nous donuo, le sceau do son

autorité Pontificale, il contirrno cependant tout co qu'il nou*

n enscijj;né pur l'exemple do St. Kaymoml do Pennnport on

disant do co saint que TK^liso préconise comme l'insigne

ministi-e du sacrement de Pénitence :

" Cognitis ]>occatis, incpiit, adsit (confossjiirius) l)onovo-

*' lus, paratuâ erigero ot secnim onus poi-taro ;
habeat dulce-

" dincm in attectiono, piotalcm in altorius crimino, diacre-

" tioncm in vui-ietato, adjuvet contitentem urando, eleemosy-

" nas et cwtera bona pro oo faciendo, sempor oum juvot

" leniondo, consalando, si«m promittondo, ot, cum opaa.

" fuorit, etiam increpando."

" Hujusmfxli voro accepti putientia, ac bcnignitato cari-

" tatis pecciitorcs a?quioro etiam animo pœiuv ye subjicient,

" qniP sibi satistactionis nomine irrognbitur."

Ces heureux fruits que prwluit la sage direction que donne

à tous les Confesseurs le religieux Pontife qui trace la ligne

de conduite ù suivre en tout ten>ps et >urtout en temi)s do

Jubilé, sont plus que sufflsaJits \x>av nous animer à nous

conformer tidolement à toutes ses nrigcs directions. Au

reste ces excellentes prati(iucs sont pour tous les temps,

pour tous les lieux et pour toutes les personnes. Aussi,

fout-il se faire un devoir de ne jamais en lUnier.

Le succès du Jubilé dépend beaucoup, comme on le voit,

de la direction des âmes au tribunal de !a ])énitence. Mais

cela ne suffit pas j et il faut, nous dit encore Ltwi XII,

recourir à d'autres moyens non moins efficaces.

" Sed ad hicc efflcienda adjutoi'ibns Vobis opus est, quos

" vocavit Dominas operarios in vinoam suam. Quare ad-

" monctc eos assidue quam non ipsis liceat ense otiosis,

<' quamque necesse sit, ut operam suam conférant ad mores

" populi moderandos. Inquirite sodulo in eorum vitam,

«' sermones, convictus, consuetudines: " mnnus enim sordlda,

" ut ait S. Grecjorius M., aliam non lauat, et oculus plcnus

(' pulvere macidam non considérât ; ita mundiis débet esse qui

«' vult aliéna corriyere, etc."

Ces recommandations sont données par un Pape dont

toute l'Eglise vénère les vertus. Cela nous suffit pour les



ivc'ovoh' on vénération et pour nous presser do les mettre i\

exécution.
,

Notre immortel Pontife nous fuit .riiutro-i rccommafidn

tions ([ue nous ne nian^ucions pits de mottrc à profit.

/Liiisi, insiste-t-il, <lans non zùle piur le siiccus du Jubilé,

qu'il vient d'accorder à toute riC^'liso, auprùs des Kvêqnes,

ijoui- qu'ils recommandent à lour.-* prêtres de faire nno

fervente i et/ aile.

" (^uoniam vero ncdiim excmphim, ^od ministorii eccle-

<' siastici opéra omnino i'o<[uiriLur ul in populo Del optati

<' sanetiticalionis fructus habeantui-, vestrorum sacerdo-

" tum zelum, V V. Frati-eni, ad ministcrium salutis hoc

" potissinium temporo alacrilei- exercendum intlanimaro

<' non omittite : alquo ad c^miiuiue bo?iiiin, ubi hoc tiori

" possit, plurinium eonferet, si ipsi pietalis et rcligionis

<' exemplo christiano populo i)ra'euiites, spiritualium exer*

"citalionum ope su;e sanctie vocaîionis spiritnm rénovent,

" ut deinde ulilius ac salutarius in .^uis miuioribus expion-

« dis, et in sacris Missionibus a])ud populum habendis,

<* strttuto a Vobis ordine et ratione vorscntur."

Comme vous le voyez, l'intention do notre Père commun

est que nous préparions nolie peuple aux grâces extraor-

dinaires et abondantes du Jul)ilo, en va.juaut nous mômes

aux exercices spii-iluels et que ncu-i tâchions de faire

donner à cette tin aux lidèlos contiés ;i nos soins des

missions qui pour le pjuple, sont de vraies retraites. Car

il est une pensée sérieuse qui doit nous pré uicupor tous et

nous pénétrer d'une juste crainte, c'e.^t que si le Jubilé qui,

dans les desseins de Dieu et de son Eglise, doit produire

tant de fruits de salut, demeure stérile, ce sera peut-être

notre maïKjue de zèle qui en sei'a lu cause. Celte invita-

tion à faire une bonne retraite, à l'occasion du Jubilé, est

donc digne de toute noire altciilion.

Prévenons ce malheur, on nous concertant dans le Sacré

Cœur do Jésus et dans le irùs-saint et immaculé Cœur de

Marie, pour aviser aux meilleurs moyens ilo mettre à exécu-

tion tout ce qui nous est prescrit ou recommandé par les

deux grands Ponlifes que le Ciel a chargés de nous diriger

dans l'accomplissement de ce saint ministère. Voyons ce

qu'il y aurait de mieux à faire à cette fin.

1. C'est par de solides instructions, faites avant, pendant

et après le Jubilé, qu'il faut en assurer les fruits. L'on

doit surtout s'attacher à en bien faire connaître la nature,



8

'(w .^nlccM et \i-* fondit ions, coninio il ("^l jifii^iouis /oi's

rcconinuiiHlé (Itins les Kn('3-c'li<|iiOH (|ui voii.s MJiJt iitlifss(!'Oï*

ftvt'C la pic.>-en(o. Ce Hont conime doux mines jnéeieu^os,

qui vous jmraitront d'aiitaut \>\\ih lielios (pie vous los

ex|)!oitoiez avec plus do soin.

2. Les désordres signalés dans ces Kneyclif|(ies étant A

pou ]ii'(is les mêmes que ceux qui rognent [jainii nous et

t'ontre les quels nous nous sommes si souvent ot si forte-

ment élevés, nous devons faire sentir aux ii(h>les eomliieri

nous avons raison d'insister sur dos crimes dont h"^ Pîipes

eux mêmes s'occupent si Férieiiscmcnt, dans leur vigilaney

universelle. La grâce du Jubilé en fera justice, espérons-le.

3. Comme co doit être surtout, par de continuelles et fer-

ventes prières, que notis devons nous jirépnrer au Jubilé,

nous devons insister sans cesse, en chaire, au conf'essional

et ailleurs, atin que, dans toute.- les familles, comme à

l'Eglise, l'on prie pour le plein snccùs du JuMlé. On lo

fera dans les mois du di\ in C(eur do Jésu;<, île ^farie, do St.

Joseph et antres, à l'ofHce du trcVssaint ot inunnculé f'aMir

de '^^arie, aux réunions de.; Congrégations, Confréries et

autres ])ieuses associations, pendant les retraites et chaqiio

fois que los fidùles ont à faire ([uelques exercices de jdété.

Par ces recommandations si souvent réitéiéos, l'on obtien-

dra quo tous les espi-its soient tellement préoccupés de la

pensée du Jubilé, qne chacun sera comme forcé d'en faire su

grande et npiquo afTairc. Car il est bien connu quo plus

il se fait de prières pour lo succès d'une œuvre, et plus on

en comjjrend l'importance, et plus aussi l'on se donne do

peines pour la bien faire.

4. C(/mmo il y aura des élections gcjiérales, pendant le

Jubilé, co sera, il faut l'cspéroj-, le temps favorable pour

qu'elles se fassent avec tant d'ordre, que l'on n'auia plus à

déplorer les excès malheureux qui ont coutume de s'y com-

mettre.

5. 1^0 Jubilé des petits enfants, qui n'ont pas encore fait

leur première communion, devra se célébrer avec toute la

solennité possible, afin do faire pins d'improrision sur ces

enfants. En disposant toutes choses j)our qne les grandes

personnes et surtout les parents assistent à ces exercices,

l'on fera sans doute sur leur cœur de très-heureuses impres-

sions, si ces enfants paraisFent touchés et pénétrés de ce quo

fait pour eux notre bonne Mère la Sainte Eglise. Les parents,

qui en feront témoins, re pcuricnt qu'êtie taibis d'admira-
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lion en voyant lo Chef Suprèmo «lo I'EkHso donner à lonr«

«otitH enfantK ur.o ..Iclion ni putornollo. IIh en conclu-

«•ont .an. doulJ «luo ces chors ouluntH sont bion d.K'nfH do

loiiiH s..inH, puis.iu'ils mérilout ainsi la vigilance du Vicaire

de JfcHUH-ChrÏHt.

Je Hui« entré dans tout le détail possiblo, en enumo-

rant les pouvoirs ciu'excrcont les confosscurs, en temps do

Jubilé, uliu d'inspirer aux lidùles plus de confiance. MaiB

i'ui omis de mentionner les can où ils ne peuvent dispenser,

«oit de l'irrégularité, aoit de la réserve fuite par Itono.t XIV.

dans 8a Constitution Scicmmmtum P<mitentiœ, (luo vous

connaisse, et (lUO IMo IX. a mentionnée dauH Hon Ency-

cliciue du 24 décembre 1H74.

7 Je crois devoir vous faire obser que voub ne manque-

iw/pas dMntére«ser et de toucher les fidèles, en signalant,

à kur .éricuse at-.ntion les grands besoins du monde

entier pour le soulagement desquels va se faire le Jub^e^

Par ces recommandations ..ouvent réitérées, le cœur des

fldèles, qui sont d'ailleurs si iHl>nétrés des sentiments de fo,.

devient de plus en plus calholi.p.e, en s'associant aux

peiues de la Ste. Eglise, qui ne ce>se de gemn sur les

Lux de tous genres qui accablent ses enfants, dans le

T^lli::;' il vous sera facile de robserver, .^
me suis

nnécialement appliqué à reproduire, dans le Mandement c-

oh t Vprit e la lettre des deux Encycruiues den deux

S^^vendns Pontiies Léon XlL et Pie IX. qm nous dingen,

dans la célébration du présent Jubile, parce q"«> J«^"-
inti^omontconvaincuquils'exhaledecesdocumensAp.

to iques, une vertu salutuiro et puissante, qUi echure les

cspr ts et touche les cœurs des fidC,les qui sont par la marveil-

"Llnent alïern.is dans la foi et dans la vénération dues

au Vicaire de Jésus Christ.

9. Vou, i«uvc. l,.ena.-o tout le tomp» ciU" voas tro»-

It v",; a,;L, „uu,. vous ukler, le. Jeux Lettres E,.eycl,,ue.

'"iTIn eo„.é.luence d'un tlécet de la Saeréo Pé„ite,.ce,ie,

en date d„ 25 anviof .875, dont je vien» do Fendre con,-

:::.at:„n,/.^,ne.po^odaS.Pe™.u.V.n^^

ridl n- ' oi;urd:n:a:Lent d,?..tbl., Ua pa«o

n art. 5, où ilJ >lue»tion de la vi.ito de. egltse. dans le.
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parois.^^cî^ où il n'y a qu'une seule église. A''ous lirez doue cet

article comme suit :

" Dons lerf paroisses où il n'y a qu'une seule église,

"les fidèles la vi-iteront quatre fois par jour, sortant de

>< l'éolise après chaque visite, pour marquer la distinction

'• des visites entre elles, récitant, à chaque visite, cinq Pafc/

" et cinq Ave, aux intentions du Souverain Pontife, et cela

'' pondant quinze jours continus ou interrompus, comme il

" est dit plus haut.

" Le nombre de ces Visites pourra être diminué, si on les

" fait processionnellement ; car le Saint Père ayant déclare

" que les Ordinaires des lieux peuvent accorder aux Parois-

'=
ses le même privilège que l'Encyclique les autorise A

" accorder aux Chapitres, Coagrégatious, etc., qui font hi

' visite des Eglises processionnellement, je règle, en conse-

-quence, par'' la Présente, que les Paroisses, qui feront

processionnellement ces visite^, jouiront du privilège qui

est accordé par le Mandement du Jubilé aux Ciiapitres,

Congrégations, etc., (voir l'article 12 du dispositif, page

" 18:
;' mais je prescris en même temps que ces visites soient

élevées pour les Chapitres, Congrégations, etc., connue

pour les Parois.ses, au nombre de t is, au lien de deux,

comme le dit le Mandement, cha.iue vïmIo tinte auiM

prooessionnelloment devant satisfaire, par eba.pio.iour de

" stations, à cinq jours de stations faites en parliruber.

11. Il est déclaré dans le même Décret qu'uiu' seule con-

fession et une seule communion ne peuvent satisfaire au

précepte pascal et au gain du Jubilé. Nonobstant, toutes

choses contraires.
r i m-

12 Comme j'ai l'espoir que le Mandement du Jubile sera

rendu dans toutes les paroisses du Diocèse pour le Diman-

che de la Passion, MM. les Cuiés commenceront a le lire ce

jour-là ; et comme il ne sera point possible de le lire tout

entier, en un seul dimanche, on se contentera de lire, ce

jour-là, le premier pai-agraphe, et le 25c qui renferme le

dispo.itif Après la grand'me.^se de ce dimanche, on chan-

tera le Veni Creator &yei- let.; versets et oraison du 8t. Esprit,

et le soir, à six heures, on sonnera, pendant une dem.-hem-e,

les cloches de toutes les églises du diocè.e, pour annoncer

l'ouverture de la grande solennité du Jubilé. On aura le

soin de mévenir de ceci tous les fidèles, afin qu'ils commen-

cent dès'ce moment à s'unir à toutes les intentions «lu'a eues

Ivoire Vénérable Pontife en accordant ce Jubilé.

h

*'
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Lo Mandement du Jubilé se trouve divisé en un grand

nombre de petits paragraphes ; ce qui vouh donnera toute la

facilité que vous pouvez désirer, afin de mettre tout l'ordre

possible dans les instructions qu'il vous faudra donner, pour

mener à bonne tin, moyennant la grâce de Dieu, ce nouveau

Jubilé.

Veuillez bien me continuer le secours de vos ferventes

prières faites en union do colles de vos bons paroissiens, et

me croire do vous tous le très-humble et dévoué serviteur,

la. Ev. DE Montréal.

P. S. Je profite de l'occasion pour vous faire observer

que les Induits Apostoliques qui permettent d'user de sain-

doux, pour apprêter les aliments maigres, les jours d'absti^

nence, n'autorisent pas à manger de la soupe grasse, si ce

n'est celle qui est restée du midi, que l'on peut manger a la

collation du soir, d'après cette expression de l'Induit ou ce

cas est exposé: Non est interloquendum. Je crois devoir

vous donner cette explication, pour prévenir tout malen-

tendu à ce sujet.

t lo. ï>. DE M.




